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o o ol 8 SAFETY INSTRUCTIONS

Read these instructions carefully before commencing installation and retain for future reference. All connections to the driver must only be made by a
qualified electrician or a person with the necessary expertise in electrical installation in accordance with the relevant rules and standards. Make sure that the
power is off before installation or maintenance

L&s dessa instruktioner fore installationen p&bérjas och l8mna den vidare till brukaren av anléggningen. All anslutning till drivdonet fér endast utféras av behorig
elektriker eller person med nédig kénnedom om elektrisk installation i enlighet med géllande regler och standardSe till att spanningen &r franslagen fore
installation eller underhall

Lue ndmé ohjeet ennen asentamista ja luovuta ohjeet valaisimen seuraavalle kéyttajalle. Kytkennat ohjaimeen saa tehdd ainoastaan patevé séhkoasentaja
tai sahkoasennukset hallitseva henkild voimassa olevien maaréysten ja standardien mukaisesti. Varmista, etta jannite on kytketty paalta ennen asennusta
ja huoltoa

Lesdisse instruksjonene fer du starter installeringen, og gi den deretter videre til anleggets bruker. Al tilkobling til omformeren skal utferes av godkjent
elektriker eller person med ngdvendig kunnskap om elektrisk installasjon i henhold til gjeldende forskrifter og standard. Serg for at stremmen er koblet fra for
installering og ved vedlikehold.

Laes disse anvisninger for du starter installationen og aflever vejledningen til anlaeggets bruger. Alle tilslutninger pa konverteren skal udferes af en autoriseret
elinstallater i overensstemmelse med geeldende regler og standarder. Afbryd spaending fer installation og vedligeholdelse.
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Lesen Sie diese Anweisungen sorgféltig, bevor Sie mit der Installation beginnen, und bewahren Sie sie fur spateres Nachschlagen auf. Samtliche Anschltisse am
Treiber durfen nur von einem qualifizierten Elektriker oder einer Person mit der notwendigen Fachkenntnis im Bereich Elektroinstallationen und in Ubereinstimmung
mit den geftenden Richtlinien und Normen vorgenommen werden. Stellen Sie vor Installations- oder Wartungsarbeiten sicher, dass keine Spannung mehr anliegt.
Przed przystapieniem do instalacji nalezy sie uwaznie zapoznaé z instrukcja i zachowac ja na przysztosé. Wszystkie potaczenia prowadzace do
sterownika musza zosta¢ wykonane przez wykwalifikowanego elektryka badz osobe posiadajaca niezbedna wiedze specjalistyczng w zakresie
instalacji elektrycznych zgodnie z obowigzujacymi przepisami i normami. Przed instalacja lub konserwacja wytaczy¢ zasilanie.

Lisez attentivement ces consignes avant de commencer l'installation. Pensez également & vous y reporter ultérieurement. Tous les raccordements au
moteur doivent uniqguement étre effectués par un électricien qualifié ou par un individu qui dispose de I'expertise requise en matiére d'installation électrigue,
conformément aux normes et aux regles pertinentes. Veillez & couper le courant avant I'installation et toute opération de maintenance.
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Installation

Rotary Switch for Assigning
FItS mounting bOX Scene (Total 16 Scenes)

Rotary Switch for Assigning
Group (Total 16 Groups)

I ¢ DO NOT install with power applied to device. I ¢ Installera INTE med strém ansluten till enheten.

* DO NOT expose the device to moisture. e Utsatt INTE enheten for fukt.

Power supply Output Operationcurrent | DALIbusoutput | DALIconsumption Ta Relative humidity Dimensions IPClass

100-240VAC/DALIbus | DALIsignal <15mA 100 mA max. 4mA 0-400C 8%to80% 86x86x4Tmm IP20
* Touch sensitive. DALIbus)
¢ Glass interface. ¢ Enable to control 1 DALI Group and 4 DALI Scenes
* Comply to DALI standard protocol IEC 62386-102, IEC 62386-207, IEC 62386-209 and in compliance ¢ Enable to set start DALI group number (O-15) and scene number (0-15) by rotary switches on the back.
with DALI products from other international incorporation ¢ Support DT8 devices
* Built-in T00mA DALI power supply to power up to max. 50 DALIECGs. ¢ Color temperature adjustment according to DALI specifications of Device Type 8, Color Type Tc
* Powered by DALI bus while not connected to AC mains ¢ Each DT8 device is controlled via a single DALI address

* Max. 100 DALI ECGs on a DAL line can be controlled by 4 control panels via broadcast (2 by AC mains, 2 by

Operation

1. Set starting Group number via rotary switch on the back: (0-15 selectable)

* This DALItouch panel controllerenables dimming commands and DT8 commands to be sent to 1 Group of devices on the DALI circuit. A rotary switch onthe back is used to select Groups you would like to control and
set the starting Group number, and total 16 Groups (0-15) can be selected.

* Whentherotary switcharrow positionisat O, the panel controls all DALI devices on the circuit via broadcast

¢ When the rotary switcharrow positionis at X except 0 (1-15), the panel controls DALI Group X-1

Note: all DALI slaves on the circuit shall be assigned to one or more DALI groups by DALI master first.

Please refer to the detailed Group setting table as follows:

Rotary Switch 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 A B C D E F
Position

DALI Group Broadcast 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 n 12 13 14
Selected

We reserve the right to change specifications at any time Art nr: Im0582 Version: 2023/06




2. Set starting Scene number via rotary switch on the back: (0-15 selectable)

* ThisDALItouch panelcontrollerenables Scene selection commands forupto 4 Scenesto be sent to the DALI circuit. Arotary switch on the backis used to select Scenes you would like to control and set the starting
scenenumber, and total 16 Scenes (0-15) can be selected.

e Whentherotary switch arrow positionisat X (0-15), Scene button STcontrols Scene X, S2 controls Scene X+1, S3 controls Scene X+2,and S4 controls Scene X+3

Pleaserefertothe detailed Scene setting table asfollows:

Rotary Switch 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 A B C D E F
Position
Sceneassigned 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 N 12 13 14 15
toS]
Sceneassigned 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 n 12 13 14 15 0
t0S2
Sceneassigned 2 3 4 5 6 7 8 9 10 N 12 13 14 15 0 1
toS3
Sceneassigned 3 4 5 6 7 8 9 10 il 12 13 14 15 0 1 2
toS4

Figure 1: Wiring scheme to control up to 50 DALI ECG via broadcast or

Figure 2: Wiring scheme with 2 DALI panels powered by AC mains to

control 1 DALI group. control up to 100 DALI ECG via broadcast or control 1 DALI group.
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1. Tocontrolupto 100 ECG with the setup (Figure 2), there are 2 panels connected to AC mains
2. Tocontrolupto 50 ECG with the setup (Figure 1), thereis only 1 panel connected to AC mains. Other
panelsare powered by DALIbus. Max. 2 DALI panels can be connected to AC mainsinthe same control

circuit
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